
SCOUT SCOPE MOUNT - XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE
MOUNT

Only Minor Gunsmithing Required To Get The Benefits Of The Scout Scope
System

Puts a long eye relief scope just ahead of the receiver. Attaches with two screws
and accepts Weaver-style rings. Models 099 fit large ring Mauser 98 military
barrels and require Acraglas® for installation (included). 106 fits commercial bolt
action, tapered sporter barrels. 

Attributes

Name: XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 006109099
Mfr. No.:
Color: Matte Black
Make: Mauser
Material: Aluminum
Model: 98
Number of Bases: 1-Piece
Style: Weaver
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 647533043618

Item details

Made in USA
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SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099
CLIFTON SCOPE MOUNT Sicherheitshinweise

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitshinweise, um eine sichere Verwendung und
Installation deiner Zielfernrohrmontage zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitshinweise

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Zielfernrohrmontage sicher verwendest, indem du alle
Anweisungen und Richtlinien in diesem Handbuch befolgst.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über alle Sicherheitsrückrufe in Bezug auf dieses Produkt informiert. Wenn
ein Rückruf erfolgt, befolge die bereitgestellten Anweisungen zur Rückgabe oder Behebung des Produkts.
Schutz beim OnlineEinkauf: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die
gleichen Sicherheitsanforderungen erfüllt wie physische Geschäfte.
Besondere Verbraucherfokussierung: Achte besonders darauf, wenn das Produkt von oder in der Nähe
von schutzbedürftigen Gruppen, einschließlich Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen kannst du dich an die bereitgestellten Kontaktdaten deines
Händlers oder Herstellers wenden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zu
unsicheren Produkten.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass die Oberfläche der Feuerwaffe sauber und frei von Schmutz ist, bevor du mit der
Installation beginnst.
Verwende nur die mit der Montage gelieferten Schrauben für die Installation.

Verwendung:

Stelle immer sicher, dass das Zielfernrohr sicher an der Montage befestigt ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Integrität der Montage während der
Verwendung.

Handhabung:

Gehe vorsichtig mit der Zielfernrohrmontage um, um ein Verbiegen oder Beschädigen des
Aluminiummaterials zu vermeiden.
Überschreite nicht die Gewichtsbeschränkung, die für die Zielfernrohrmontage angegeben ist.

Lagerung:

Bewahre die Zielfernrohrmontage an einem trockenen Ort auf, um Korrosion oder Beschädigung zu
vermeiden.
Halte sie außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der für die
bereitgestellten Schrauben geeignet ist.
Stelle sicher, dass du das richtige Modell basierend auf deinen Laufmessungen hast (099 für .980"
Läufe, 106 für SporterLäufe, die Modifikationen erfordern).

Installationsschritte:

Miss den Lauf direkt vor dem Empfänger, um das geeignete Montagemodell zu bestätigen.
Für Modell 099:

Stelle sicher, dass der Lauf einen Durchmesser von .980" hat.
Trage Acraglas® (im Lieferumfang enthalten) gemäß den Anweisungen auf die Montage auf.

Für Modell 106:
Stelle sicher, dass der Lauf auf einen Durchmesser von 1.05" gedreht ist, mit einer Mindestlänge
von 1¾" vor dem Empfänger.

Richte die Montage am Empfänger aus und sichere sie mit den beiden mitgelieferten Schrauben.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten, ohne sie zu
überdrehen.

Verwendung:

Nach der Installation befestige dein Zielfernrohr mit WeaverStil Ringen.
Überprüfe die Ausrichtung und passe sie gegebenenfalls für eine optimale Sicht an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst und befolge die lokalen Recyclingrichtlinien.
Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge es gemäß den lokalen
Abfallmanagementvorschriften. Entsorge es nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE
MOUNT kannst du dich an die Kontaktdaten wenden, die dein Händler oder Hersteller bereitstellt.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese Sicherheitshinweise. Genieße deine neue Zielfernrohrmontage und
stelle eine sichere und verantwortungsvolle Verwendung sicher.



SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099
CLIFTON SCOPE MOUNT Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe usage and installation of your scope mount. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the scope mount by following all instructions and guidelines provided in
this manual.
Enhanced Recalls: Stay informed about any safety recalls related to this product. If a recall occurs, follow the
provided instructions for returning or remedying the product.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the platform complies with safety
requirements similar to those of physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when the product is used by or around vulnerable
groups, including children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the provided contact information from your retailer
or manufacturer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Installation:
Ensure that the surface of the firearm is clean and free from debris before installation.
Use only the screws provided with the mount for installation.

Usage:
Always ensure that the scope is securely attached to the mount before use.
Regularly check the tightness of screws and the integrity of the mount during use.

Handling:
Handle the scope mount with care to avoid bending or damaging the aluminum material.
Do not exceed the weight limit specified for the scope mount.

Storage:
Store the scope mount in a dry place to prevent corrosion or damage.
Keep out of reach of children and pets.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a screwdriver suitable for the screws provided.
Ensure you have the correct model based on your barrel measurements (099 for .980" barrels, 106 for
sporter barrels requiring modifications).

Installation Steps:

Measure the barrel just forward of the receiver to confirm the appropriate mount model.
For model 099:

Ensure the barrel measures .980" in diameter.
Apply Acraglas® (included) to the mount as per the instructions.

For model 106:
Ensure the barrel is turned to a 1.05" diameter for a minimum length of 1¾" forward of the
receiver.

Align the mount with the receiver and secure it using the two screws provided.
Tighten the screws evenly to ensure a secure fit without overtightening.

Usage:

After installation, attach your scope using Weaverstyle rings.
Check the alignment and adjust as necessary for optimal sighting.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the product reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of in household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE
MOUNT, please refer to the contact information provided by your retailer or manufacturer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your new scope mount and ensure safe and
responsible use.



Instrucciones de Seguridad para el SCOUT SCOPE
MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE
MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para asegurar el uso e instalación segura de tu soporte para
visor. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el soporte del visor de manera segura siguiendo todas las
instrucciones y pautas proporcionadas en este manual.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall de seguridad relacionado con este producto.
Si ocurre un recall, sigue las instrucciones proporcionadas para devolver o remediar el producto.
Protecciones para Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con
los requisitos de seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado especial cuando el producto sea utilizado
por o alrededor de grupos vulnerables, incluidos los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la superficie del arma esté limpia y libre de escombros antes de la instalación.
Usa únicamente los tornillos proporcionados con el soporte para la instalación.

Uso:

Siempre asegúrate de que el visor esté fijado de manera segura al soporte antes de usarlo.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la integridad del soporte durante su uso.

Manipulación:

Maneja el soporte del visor con cuidado para evitar doblar o dañar el material de aluminio.
No excedas el límite de peso especificado para el soporte del visor.

Almacenamiento:

Almacena el soporte del visor en un lugar seco para prevenir corrosión o daños.
Mantén fuera del alcance de niños y mascotas.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador adecuado para los tornillos
proporcionados.
Asegúrate de tener el modelo correcto basado en las medidas de tu cañón (099 para cañones de
.980", 106 para cañones sporter que requieren modificaciones).

Pasos de Instalación:

Mide el cañón justo delante del receptor para confirmar el modelo de soporte apropiado.
Para el modelo 099:

Asegúrate de que el cañón mida .980" de diámetro.
Aplica Acraglas® (incluido) al soporte según las instrucciones.

Para el modelo 106:
Asegúrate de que el cañón esté torneado a un diámetro de 1.05" con una longitud mínima de
1¾" delante del receptor.

Alinea el soporte con el receptor y asegúralo utilizando los dos tornillos proporcionados.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar un ajuste seguro sin apretarlos en exceso.

Uso:

Después de la instalación, coloca tu visor utilizando anillas de estilo Weaver.
Verifica la alineación y ajusta según sea necesario para una óptima puntería.

Instrucciones de Eliminación
Elimina cualquier material de embalaje de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje locales.
Si el producto llega al final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de
residuos. No lo deseches con los residuos domésticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE
MOUNT, consulta la información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta de tu nuevo soporte para visor y asegúrate de
usarlo de manera segura y responsable.



SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099
CLIFTON SCOPE MOUNT Instructions de Sécurité

Introduction
Merci d'avoir choisi le SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre support
de lunette. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le support de lunette en suivant toutes les instructions et
directives fournies dans ce manuel.
Rappels Améliorés : Restez informé des éventuels rappels de sécurité liés à ce produit. Si un rappel se
produit, suivez les instructions fournies pour le retour ou la réparation du produit.
Protections pour les Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que la plateforme
respecte les exigences de sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lorsque le produit est utilisé
par ou autour de groupes vulnérables, y compris les enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par votre détaillant ou fabricant.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que la surface de l'arme à feu est propre et exempte de débris avant l'installation.
Utilisez uniquement les vis fournies avec le support pour l'installation.

Utilisation :

Assurezvous toujours que la lunette est solidement fixée au support avant utilisation.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'intégrité du support pendant l'utilisation.

Manipulation :

Manipulez le support de lunette avec soin pour éviter de plier ou d'endommager le matériau en
aluminium.
Ne dépassez pas la limite de poids spécifiée pour le support de lunette.

Stockage :

Rangez le support de lunette dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou les dommages.
Gardezle hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté aux vis fournies.
Assurezvous d'avoir le modèle correct en fonction des mesures de votre canon (099 pour les canons
de .980", 106 pour les canons sporter nécessitant des modifications).

Étapes d'Installation :

Mesurez le canon juste devant le récepteur pour confirmer le modèle de support approprié.
Pour le modèle 099 :

Assurezvous que le canon mesure .980" de diamètre.
Appliquez de l'Acraglas® (inclus) sur le support selon les instructions.

Pour le modèle 106 :
Assurezvous que le canon est réduit à un diamètre de 1.05" pour une longueur minimale de 1¾"
devant le récepteur.

Alignez le support avec le récepteur et fixezle à l'aide des deux vis fournies.
Serrez les vis uniformément pour garantir un ajustement sécurisé sans trop serrer.

Utilisation :

Après l'installation, fixez votre lunette à l'aide d'anneaux de style Weaver.
Vérifiez l'alignement et ajustez si nécessaire pour un visée optimale.

Instructions d'Élimination
Éliminez tout matériau d'emballage de manière responsable, en suivant les directives de recyclage locales.
Si le produit arrive en fin de vie, éliminezle conformément aux réglementations locales de gestion des
déchets. Ne le jetez pas dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON
SCOPE MOUNT, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre nouveau support de lunette et assurezvous
d'une utilisation sûre et responsable.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla SCOUT SCOPE MOUNT
XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT. Niniejszy
przewodnik zawiera istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i instalację Twojego
montażu lunety. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tym dokumentem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie montażu lunety, przestrzegając wszystkich
instrukcji i wytycznych zawartych w tym podręczniku.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami związanymi z bezpieczeństwem tego
produktu. W przypadku wycofania postępuj zgodnie z udzielonymi instrukcjami dotyczącymi zwrotu lub
naprawy produktu.
Ochrona przy Zakupach Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że platforma spełnia
wymagania bezpieczeństwa podobne do tych w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność, gdy produkt jest używany
przez lub w pobliżu grup wrażliwych, w tym dzieci.
EU Kontakt: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o kontakt z informacjami
udostępnionymi przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących niebezpiecznych produktów.

Specyficzne Środki Ostrożności dotyczące Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że powierzchnia broni jest czysta i wolna od zanieczyszczeń przed instalacją.
Używaj tylko śrub dostarczonych z montażem do instalacji.

Użytkowanie:

Zawsze upewnij się, że luneta jest pewnie przymocowana do montażu przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i integralność montażu podczas użytkowania.

Obsługa:

Obsługuj montaż lunety ostrożnie, aby uniknąć zgięcia lub uszkodzenia materiału aluminiowego.
Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego określonego dla montażu lunety.

Przechowywanie:

Przechowuj montaż lunety w suchym miejscu, aby zapobiec korozji lub uszkodzeniu.
Trzymaj z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt odpowiedni do dostarczonych śrub.
Upewnij się, że masz odpowiedni model na podstawie pomiarów lufy (099 dla luf o średnicy .980", 106
dla luf sportowych wymagających modyfikacji).

Kroki Instalacji:

Zmierz lufę tuż przed komorą, aby potwierdzić odpowiedni model montażu.
Dla modelu 099:

Upewnij się, że lufa ma średnicę .980".
Nałóż Acraglas® (w zestawie) na montaż zgodnie z instrukcjami.

Dla modelu 106:
Upewnij się, że lufa ma średnicę 1.05" na minimalnej długości 1¾" przed komorą.

Wyreguluj montaż w stosunku do komory i zabezpiecz go za pomocą dwóch dostarczonych śrub.
Dokręć śruby równomiernie, aby zapewnić pewne dopasowanie bez nadmiernego dokręcania.

Użytkowanie:

Po instalacji przymocuj swoją lunetę za pomocą pierścieni w stylu Weaver.
Sprawdź wyrównanie i dostosuj w razie potrzeby, aby uzyskać optymalne celowanie.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Odpowiedzialnie pozbądź się wszelkich materiałów opakowaniowych, przestrzegając lokalnych wytycznych
dotyczących recyklingu.
Jeśli produkt osiągnie koniec swojej żywotności, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
gospodarki odpadami. Nie wyrzucaj do odpadów komunalnych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099
CLIFTON SCOPE MOUNT, prosimy o skontaktowanie się z informacjami udostępnionymi przez sprzedawcę lub
producenta.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się nowym montażem lunety i zapewnij jego
bezpieczne oraz odpowiedzialne użytkowanie.



SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099
CLIFTON SCOPE MOUNT Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT kiinnikkeen. Tämä
opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet varmistaaksesi kiinnikkeen turvallisen käytön ja asennuksen. Lue tämä asiakirja
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista kiinnikkeen turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia tässä käsikirjassa annettuja
ohjeita ja suosituksia.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tähän tuotteeseen liittyvistä
turvallisuustakaisinvetoista. Jos takaisinveto tapahtuu, noudata annettuja ohjeita tuotteen palauttamiseksi tai
korjaamiseksi.
Verkkokaupan Suojat: Jos olet ostanut tuotteen verkosta, varmista, että alusta täyttää fyysisten kauppojen
kaltaiset turvallisuusvaatimukset.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Erityistä huomiota on kiinnitettävä, kun tuotetta käytetään haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, lähellä.
EU:n Yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä vaarallisista tuotteista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Asennus:

Varmista, että aseen pinta on puhdas ja vapaa roskista ennen asennusta.
Käytä vain kiinnikkeen mukana tulevia ruuveja asennuksessa.

Käyttö:

Varmista aina, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty kiinnikkeeseen ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiinnikkeen eheys käytön aikana.

Käsittely:

Käsittele kiinnikkettä varoen, jotta alumiinimateriaali ei taivu tai vaurioidu.
Älä ylitä kiinnikkeelle määriteltyä painorajaa.

Säilytys:

Säilytä kiinnike kuivassa paikassa korroosion tai vaurioiden estämiseksi.
Pidä lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii mukana oleviin ruuveihin.
Varmista, että sinulla on oikea malli piipun mittojen mukaan (099 .980" piipuilla, 106 sporterpiipuilla,
jotka vaativat muutoksia).

Asennusvaiheet:

Mittaa piippu heti vastaanottimen edestä varmistaaksesi oikean kiinnike mallin.
Mallille 099:

Varmista, että piippu mittaa .980" halkaisijaltaan.
Levitä Acraglas® (mukana) kiinnikkeeseen ohjeiden mukaan.

Mallille 106:
Varmista, että piippu on käännetty 1.05" halkaisijaksi vähintään 1¾" pituudeksi vastaanottimen
edestä.

Kohdista kiinnike vastaanottimen kanssa ja kiinnitä se käyttäen kahta mukana olevaa ruuvia.
Kiristä ruuvit tasaisesti varmistaaksesi turvallinen kiinnitys ilman ylikiristämistä.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen kiinnitä kiikari Weavertyylisiin renkaisiin.
Tarkista kohdistus ja säädä tarvittaessa optimaalista tähtäystä varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki pakkausmateriaalit vastuullisesti noudattaen paikallisia kierrätysohjeita.
Jos tuote saavuttaa elinkaarensa lopun, hävitä se paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti. Älä hävitä
kotitalousjätteiden joukkoon.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE
MOUNT tuotteesta, viittaa jälleenmyyjäsi tai valmistajasi antamaan yhteystietoon.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Nauti uudesta kiinnikkeestäsi ja varmista turvallinen ja vastuullinen
käyttö.



SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099
CLIFTON SCOPE MOUNT Säkerhetsanvisningar

Introduktion
Tack för att du valt SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT. Denna guide
ger viktiga säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker användning och installation av din kikarmontage. Vänligen
läs detta dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av kikarmontaget genom att följa alla instruktioner och
riktlinjer som anges i denna manual.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella säkerhetsåterkallelser relaterade till denna
produkt. Om en återkallelse inträffar, följ de angivna instruktionerna för att returnera eller åtgärda produkten.
Skydd vid onlineköp: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskraven som
liknar de som gäller för fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Extra försiktighet bör vidtas när produkten används av eller runt utsatta grupper,
inklusive barn.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna kontaktinformationen från
din återförsäljare eller tillverkare.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om osäkra
produkter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installation:

Se till att ytan på vapnet är ren och fri från skräp innan installation.
Använd endast de skruvar som medföljer montaget för installation.

Användning:

Kontrollera alltid att kikaren är ordentligt fäst vid montaget innan användning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och integriteten hos montaget under användning.

Hantering:

Hantera kikarmontaget varsamt för att undvika att böja eller skada aluminiummaterialet.
Överskrid inte viktgränsen som anges för kikarmontaget.

Förvaring:

Förvara kikarmontaget på en torr plats för att förhindra korrosion eller skada.
Håll det utom räckhåll för barn och husdjur.

Instruktioner för installation och användning



1.  

2.  

3.  

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en skruvmejsel som är lämplig för de medföljande skruvarna.
Se till att du har rätt modell baserat på dina pipmått (099 för .980"pipor, 106 för sportpipor som kräver
modifieringar).

Installationssteg:

Mät pipan precis framför mottagaren för att bekräfta den lämpliga montagemodellen.
För modell 099:

Se till att pipan mäter .980" i diameter.
Applicera Acraglas® (inkluderat) på montaget enligt instruktionerna.

För modell 106:
Se till att pipan bearbetas till en diameter av 1.05" för en minimi längd av 1¾" framför
mottagaren.

Justera montaget med mottagaren och säkra det med de två medföljande skruvarna.
Åtdrag skruvarna jämnt för att säkerställa en säker passform utan att överdriva åtdragningen.

Användning:

Efter installation, fäst din kikare med hjälp av Weaverstil ringar.
Kontrollera justeringen och justera vid behov för optimal sikte.

Avfallsanvisningar
Kasta eventuella förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, enligt lokala återvinningsriktlinjer.
Om produkten når slutet av sin livslängd, kassera den i enlighet med lokala avfallshanteringsregler. Kassera
inte i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON
SCOPE MOUNT, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsanvisningar. Njut av ditt nya kikarmontage och säkerställ säker och
ansvarsfull användning.



SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099
CLIFTON SCOPE MOUNT Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE MOUNT. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vašeho montážního
systému. Před použitím produktu si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné použití montáže podle všech pokynů a pokynů uvedených v tomto
manuálu.
Zvýšené upozornění na stažení: Buďte informováni o jakýchkoli bezpečnostních staženích souvisejících s
tímto produktem. Pokud dojde k stažení, postupujte podle poskytnutých pokynů pro vrácení nebo nápravu
produktu.
Ochrany při online nakupování: Pokud byl produkt zakoupen online, ujistěte se, že platforma splňuje
bezpečnostní požadavky podobné těm, které platí v kamenných obchodech.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Při používání produktu by se mělo věnovat zvláštní pozornost
zranitelným skupinám, včetně dětí.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na poskytnuté kontaktní
informace od vašeho prodejce nebo výrobce.
Rychlá upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace o nebezpečných
produktech.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Instalace:

Ujistěte se, že povrch zbraně je čistý a bez nečistot před instalací.
Používejte pouze šrouby dodané s montáží pro instalaci.

Použití:

Vždy se ujistěte, že je dalekohled bezpečně připevněn k montáži před použitím.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a integritu montáže během používání.

Manipulace:

S montáží zacházejte opatrně, aby nedošlo k ohnutí nebo poškození hliníkového materiálu.
Nepřekračujte hmotnostní limit uvedený pro montáž dalekohledu.

Skladování:

Skladujte montáž v suchém místě, aby se zabránilo korozi nebo poškození.
Uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku vhodného pro dodané šrouby.
Ujistěte se, že máte správný model na základě měření hlavně (099 pro hlavně .980", 106 pro sportovní
hlavně vyžadující úpravy).

Kroky instalace:

Změřte hlaveň těsně před závěrem, abyste potvrdili vhodný model montáže.
Pro model 099:

Ujistěte se, že hlaveň měří .980" v průměru.
Naneste Acraglas® (součást balení) na montáž podle pokynů.

Pro model 106:
Ujistěte se, že hlaveň je obrobená na průměr 1.05" pro minimální délku 1¾" před závěrem.

Zarovnejte montáž s závěrem a zajistěte ji pomocí dvou dodaných šroubů.
Upevněte šrouby rovnoměrně, abyste zajistili bezpečné uchycení bez přetahování.

Použití:

Po instalaci připevněte svůj dalekohled pomocí kroužků ve stylu Weaver.
Zkontrolujte zarovnání a upravte podle potřeby pro optimální zaměření.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli obalové materiály zodpovědně, podle místních recyklačních pokynů.
Pokud produkt dosáhne konce své životnosti, zlikvidujte jej v souladu s místními předpisy o nakládání s
odpady. Nevyhazujte do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SCOUT SCOPE MOUNT XS SIGHT SYSTEMS 099 CLIFTON SCOPE
MOUNT se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si svou novou montáž dalekohledu a zajistěte
bezpečné a odpovědné používání.


